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See the notice on TED website

685745-2026 - Verseny
Bulgária – Hulladék ártalmatlanítása és kezelése – „Събиране и транспортиране на разделно 
събрани отпадъчни материали от населените места в община Иваново до площадка за 
оползотворяването им. Предварително третиране на отпадъчните материали и 
транспортиране на неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе“
OJ S 193/2026 06/10/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Szolgáltatásmegrendelés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: ОБЩИНА ИВАНОВО
E-mail-cím: k.georgieva@ivanovo.bg
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Helyi hatóság
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Általános közszolgáltatások

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: „Събиране и транспортиране на разделно събрани отпадъчни материали от 
населените места в община Иваново до площадка за оползотворяването им. 
Предварително третиране на отпадъчните материали и транспортиране на 
неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе“
Leírás: Предмет на обществената поръчка: „Събиране и транспортиране на разделно 
събрани отпадъчни материали от населените места в община Иваново до площадка за 
оползотворяването им. Предварително третиране на отпадъчните материали и 
транспортиране на неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе“. Предмет 
на обществената поръчка е предоставянето на услуги по: Събиране и транспортиране 
на отпадъчни материали от хартия, картон, метал, пластмаса и стъкло от населените 
места на територията на община Иваново до площадка за последващото им третиране 
(оползотворяване). Извършване на дейности по предварително третиране на 
отпадъчните материали; Транспортиране на неоползотворимата фракция след 
сепарирането на отпадъчните материали до Регионално депо за неопасни, инертни и 
опасни отпадъци за общините Русе, Ветово, Иваново, Сливо поле и Тутракан (РДНИОО 
– Русе); Предаване на оползотворимите фракции след сепарирането на лица, 
притежаващи документ по чл. 35 ЗУО, за последващо оползотворяване. Дейностите, 
предмет на настоящата обществена поръчка, са с териториален обхват всички населени 
места на територията на община Иваново и са в изпълнение изискванията на 
приложимото законодателство за управление на отпадъците. Броят на съдовете за 
отпадъци през периода на изпълнение на поръчката може да варира, съобразно 
доставените нови и бракуваните негодни съдове, разполагане на допълнителни съдове 
за въведени в експлоатация обекти, разполагане на съдове за новодекларирани и 
предекларирани обекти и имоти. Подробно описание на всички, включени в предмета на 
поръчката дейности, се съдържа в Техническата спецификация на Възложителя 
(Приложение № 1 – неразделна част от настоящата документация).
Eljárásazonosító: 6b263a1f-0a7b-43b8-9b08-5871e3ab9070

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/685745-2026
mailto:k.georgieva@ivanovo.bg
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Belső azonosító: 610457
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 90510000 Hulladék ártalmatlanítása és kezelése

2.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Местоизпълнението на обществената поръчка е цялата територия на Община 
Иваново, включително населените места: селата Иваново, Щръклево, Пиргово, 
Сваленик, Нисово, Кошов, Божичен, Тръстеник, Церовец, Красен, Табачка, Червен и 
Мечка.  
Város: Местоизпълнението на обществената поръчка е цялата територия на Община 
Иваново, включително населените места: селата Иваново, Щръклево, Пиргово, 
Сваленик, Нисово, Кошов, Божичен, Тръстеник, Церовец, Красен, Табачка, Червен и 
Мечка.
Irányítószám: 7088
Ország alegysége (NUTS): Русе (BG323)
Ország: Bulgária

2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 33 074,40 EUR

2.1.4.  Általános információk
További információk: Финансирането на обществената поръчка се осъществява със 
средства от бюджета на Община Иваново.
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
Bűnszervezetben való részvétel: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korrupció: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Csalás: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
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чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Csőd: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Fizetésképtelenség: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Csődegyezség hitelezőkkel: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Felszámoló által kezelt vagyon: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Súlyos szakmai kötelességszegés: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: „Събиране и транспортиране на разделно събрани отпадъчни материали от 
населените места в община Иваново до площадка за оползотворяването им. 
Предварително третиране на отпадъчните материали и транспортиране на 
неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе“
Leírás: Предмет на обществената поръчка: „Събиране и транспортиране на разделно 
събрани отпадъчни материали от населените места в община Иваново до площадка за 
оползотворяването им. Предварително третиране на отпадъчните материали и 
транспортиране на неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе“. Предмет 
на обществената поръчка е предоставянето на услуги по: Събиране и транспортиране 
на отпадъчни материали от хартия, картон, метал, пластмаса и стъкло от населените 
места на територията на община Иваново до площадка за последващото им третиране 
(оползотворяване). Извършване на дейности по предварително третиране на 
отпадъчните материали; Транспортиране на неоползотворимата фракция след 
сепарирането на отпадъчните материали до Регионално депо за неопасни, инертни и 
опасни отпадъци за общините Русе, Ветово, Иваново, Сливо поле и Тутракан (РДНИОО 
– Русе); Предаване на оползотворимите фракции след сепарирането на лица, 
притежаващи документ по чл. 35 ЗУО, за последващо оползотворяване. Дейностите, 
предмет на настоящата обществена поръчка, са с териториален обхват всички населени 
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места на територията на община Иваново и са в изпълнение изискванията на 
приложимото законодателство за управление на отпадъците. Броят на съдовете за 
отпадъци през периода на изпълнение на поръчката може да варира, съобразно 
доставените нови и бракуваните негодни съдове, разполагане на допълнителни съдове 
за въведени в експлоатация обекти, разполагане на съдове за новодекларирани и 
предекларирани обекти и имоти. Подробно описание на всички, включени в предмета на 
поръчката дейности, се съдържа в Техническата спецификация на Възложителя 
(Приложение № 1 – неразделна част от настоящата документация).
Belső azonosító: 610457

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 90510000 Hulladék ártalmatlanítása és kezelése

5.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Местоизпълнението на обществената поръчка е цялата територия на Община 
Иваново, включително населените места: селата Иваново, Щръклево, Пиргово, 
Сваленик, Нисово, Кошов, Божичен, Тръстеник, Церовец, Красен, Табачка, Червен и 
Мечка.  
Város: Местоизпълнението на обществената поръчка е цялата територия на Община 
Иваново, включително населените места: селата Иваново, Щръклево, Пиргово, 
Сваленик, Нисово, Кошов, Божичен, Тръстеник, Церовец, Красен, Табачка, Червен и 
Мечка.
Irányítószám: 7088
Ország alegysége (NUTS): Русе (BG323)
Ország: Bulgária

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 24 Hónapok

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.5.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 33 074,40 EUR

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem
További információk: Обществената поръчка е без обособени позиции по смисъла на 
ЗОП. Обществената поръчка е неделима по своята същност, предвид естеството на 
предоставянето ѝ. Предметът на поръчката има комплексен характер, поради което е 
необходимо същата да бъде възложена на един изпълнител с оглед постигане на целта 
на поръчката. Разделянето на обособени позиции е нецелесъобразно и би довело до 
затруднения за постигане на крайния резултат. Възлагането на обществената поръчка 
на един изпълнител ще обезпечи в максимална степен сигурност и бързина на 
изпълнението, което от своя страна ще създаде улеснения за отчитането и приемането 
на услугата. С възлагане на обществената поръчка в цялост ще се даде възможност 
участниците да съобразят организацията на работния процес, технологичната 
последователност на извършваните дейности, както и да осигурят технически капацитет 
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и ресурс, необходими за изпълнение на услугата в съответствие с изискванията на 
Възложителя, което ще доведе до повишаване на качеството. Обществената поръчка е 
неделима по своята същност, предвид че дейностите са технологично обвързани 
помежду си, обосновани са в график, в съответствие с Техническата спецификация, 
нормативната уредба и са свързани със сложна организация на голям материален и 
човешки ресурс. В тази връзка, с цел качественото изпълнение, дейностите, предмет на 
поръчката, трябва да бъдат изпълнени от един икономически оператор. Като се е 
съобразил с разпоредбата на чл. 46, ал. 1 от ЗОП, Възложителят е взел мотивирано 
решение да не разделя поръчката на обособени позиции. Това се обуславя от факта, че 
всички дейности, които следва да се реализират в рамките на изпълнение на договора, 
са от такова естество и са взаимосвързани по начин и в степен, които при разделяне на 
позиции биха довели до съществени затруднения за постигане на желания краен 
резултат.

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés
Zöld közbeszerzési kritériumok: Nincs zöld közbeszerzésre vonatkozó kritérium

5.1.8.  Akadálymentesítési kritériumok
A fogyatékossággal élő személyekre vonatkozó, akadálymentesítési kritériumok nincsenek 
beépítve, mivel a beszerzést nem fogják természetes személyek használni

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Engedély vagy tagság szükséges egy adott szervezetben a szolgáltatási 
szerződésekhez
Kiválasztási kritérium leírása: Участниците следва да притежават валидни документи по 
чл. 35 ЗУО: • Регистрационен документ за събиране и транспортиране на отпадъците в 
обхвата на настоящата обществена поръчка; • Документ за третиране на отпадъците за 
площадка. Документът за дейностите по третиране на отпадъци на площадка следва да 
включва минимум следните дейности по оползотворяване по Приложение № 2 към § 1, 
т. 13 от ЗУО: • R 12 Размяна на отпадъци за подлагане на някоя от дейностите с кодове 
R 1 - R 11 – сепариране, балиране. • R 13 Съхраняване на отпадъци до извършването 
на някоя от дейностите с кодове R 1 - R 12 (с изключение на временното съхраняване на 
отпадъците на площадката на образуване до събирането им). Горепосочените дейности 
следва да се отнасят до отпадъците в обхвата на поръчката. При участие на 
чуждестранни лица, същите следва да са вписани в аналогични регистри, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени или на друга държава – 
страна по споразумението по ЕИП. Деклариране: При подаване на оферта, участникът 
декларира съответствието с поставения критерий за подбор с попълване на Част IV: 
"Критерии за подбор", раздел "А – Годност" в ЕЕДОП, като се посочи номер, дата на 
издаване и издател. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключване на 
договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за 
изпълнител, да представи заверено копие на Регистрационен документ, издаден от 
компетентния орган по реда на Закона за управление на отпадъците (ЗУО), за 
изпълнение на дейности по събиране и транспортиране на отпадъци по смисъла на § 1, 
т. 41 и 43 от Допълнителните разпоредби на ЗУО, или друг еквивалентен документ, 
издаден от компетентен орган на държава – членка на Европейския Съюз или на друга 
държава – страна по споразумението по ЕИП. По отношение на чуждестранните 
участници, преди сключването на договора, участниците следва да извършат 
регистрация, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП – по смисъла на ЗУО.
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Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да е изпълнил поне една дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката за последните три години, считано 
от датата на подаване на офертата. Възложителят поставя изискване участникът да е 
изпълнил през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, 
поне 1 (една) дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета на обществената 
поръчка. За услуги със „сходен“ предмет на настоящата поръчка ще бъдат считани 
услуги за сметосъбиране, сметоизвозване и транспортиране на отпадъчни материали и
/или смесени битови отпадъци. Деклариране: Участниците следва да декларират 
изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като попълват Част IV, раздел 
„В – Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, с посочване на описание, 
суми, дати и получатели на услугите. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител, списък на услугите, които са идентични или сходни 
с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с доказателства за извършената услуга.

Kritérium: Eszközök, üzemek vagy technikai felszerelések
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът трябва да разполага с необходимите 
инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на 
поръчката. Участникът трябва да разполага минимум със следните инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката: - 
Сметосъбиращи автомобили – 1 /един/ брой, със сертификати за стандарт Euro V или 
еквивалент. Автомобилът да бъде с напълно окомплектована система за обслужване на 
съдове за отпадъчни материали с обем от 1,5 куб. м. (тип иглу). - Площадка за 
сепариране – собствена, наета или предоставена за ползване на друго основание, 
отговаряща на изискванията на Закона за управление на отпадъците, Наредба № Н-4 от 
2 юни 2023 г. за условията и изискванията, на които трябва да отговарят площадките за 
съхраняване или третиране на отпадъци и за транспортиране на производствени и 
опасни отпадъци (Наредба № Н-4/02.06.2023 г.) и др. Деклариране: Участниците следва 
да декларират изпълнение на поставеното от Възложителя изискване, като попълнят 
Част IV: Критерии за подбор, раздел „В – Технически и професионални способности“ от 
ЕЕДОП, като за транспортните средства се посочва – рег. номер, вид, модел, 
технически параметри/характеристики, а за площадката за сепариране се посочват 
данни за издаден от съответна РИОСВ документ по чл.35 ЗУО, за площадка. От 
документите следва да са видни: вида и количествата на отпадъците, които могат да се 
транспортират, местоположението на площадката, вида на отпадъците, техните 
количества и дейностите по третиране на отпадъците на нейна територия, както и за 
правното основание за ползване на площадката. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 
от ЗОП и преди сключване на договор за обществена поръчка, обстоятелствата се 
доказват чрез декларация – списък за инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката, придружен с 
талони за МПС. Представя се заверен „вярно с оригинала“ документ, удостоверяващ, че 
на площадката могат са се изпълняват видовете дейности по предварително третиране 
на видовете отпадъци в обхвата на поръчката и с необходимия за това обем, както и 
документ за наличие на правно основание за ползване на площадка за сепариране.

Kritérium: Független szervezetek által kiadott tanúsítványok a minőségbiztosítási 
szabványokról
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Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да прилага система за управление на 
качеството и да притежава следния валиден Сертификат ISO 9001:2015 за въведена 
система за управление на качество или еквивалент или да прилага еквивалентни мерки 
за управление на качеството. Сертификатът следва да е с обхват, приложим към 
предмета на поръчката (дейност/и свързани със сметосъбиране и сметоизвозване на 
отпадъци). Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган за акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговаря на изискванията за 
признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за 
оценяване на съответствието. Забележка: Възложителят приема еквивалентни 
сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки, както и други 
доказателства за еквивалентни мерки, доказващи, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните. Деклариране: Участникът декларира в част IV, раздел „Г“ 
– Схеми за осигуряване на качество и стандарти за екологично управление“ на ЕЕДОП 
съответствието си с посоченото изискване. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП и преди сключването на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител, да предостави заверено за вярност копие на 
сертификат за въведена система за управление, издаден от независими лица, съгласно 
изискванията на чл. 64, ал. 5 или ал. 6 от ЗОП.

Kritérium: Független szervezetek által kiadott tanúsítványok a környezetmenedzsment 
rendszerekről vagy szabványokról
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да прилага система за управление на 
качеството и да притежава следния валиден Сертификат ISO 14001:2015 за въведена 
система за управление на околната среда или еквивалент или да прилага еквивалентни 
мерки за управление на околната среда. Сертификатът следва да е с обхват, приложим 
към предмета на поръчката (дейност/и свързани със сметосъбиране и сметоизвозване 
на отпадъци). Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган за акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговаря на изискванията за 
признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за 
оценяване на съответствието. Забележка: Възложителят приема еквивалентни 
сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки, както и други 
доказателства за еквивалентни мерки, доказващи, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните. Деклариране: Участникът декларира в част IV, раздел „Г“ 
– Схеми за осигуряване на качество и стандарти за екологично управление“ на ЕЕДОП 
съответствието си с посоченото изискване. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП и преди сключването на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител, да предостави заверено за вярност копие на 
сертификат за въведена система за управление, издаден от независими лица, съгласно 
изискванията на чл. 64, ал. 5 или ал. 6 от ЗОП.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár



685745-2026 Page 9/11

Megnevezés: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически найизгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, въз основа на 
ценовите предложения на участниците.
Leírás: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Икономически найизгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, въз основа на ценовите 
предложения на участниците. Оценява се съвкупната стойност за изпълнение на всяка 
от дейностите, формирана на база предложените от участниците единични цени без 
ДДС. Участникът, предложил най-ниска обща цена, представляваща сбор от единичните 
цени, се класира на първо място. Останалите участници, се класират във възходящ ред 
на предложените цени. Когато тази цена се предлага в две или повече оферти, 
класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: bolgár
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://app.eop.bg/today/610457
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://app.eop.bg/today/610457
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: bolgár
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
A pénzügyi biztosíték ismertetése: Гаранция: На основание чл. 112, ал. 1, т. 3 от ЗОП, при 
сключване на договор участникът, определен за Изпълнител, следва да представи 
гаранция за изпълнение на договора. Възложителят определя размер на гаранцията за 
изпълнение – 3% (три процента) от стойността на договора без ДДС. Гаранцията за 
изпълнение се представя в една от следните форми: - парична сума; - банкова 
гаранция; - застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за Изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Гаранцията може 
да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията за задържане и 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са указани в Договора за изпълнение на 
обществената поръчка между Възложителя и Изпълнителя. При представяне на 
гаранцията във вид на платежно нареждане – паричната сума се внася по банков път по 
сметка в полза на Община Иваново: IBAN BG 13 CECB 979033F23182 00, BIC 
CECBBGSF, банка „Централна кооперативна банка“ АД - клон Русе. Когато участникът 
избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, тогава тя се представя в 
оригинал и трябва да бъде безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено 
поискване, в което Възложителят заяви, че изпълнителят не е изпълнил задължение по 
договора за възлагане на обществената поръчка, както и със срок на валидност - 30 

https://app.eop.bg/today/610457
https://app.eop.bg/today/610457
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календарни дни от приключване на договора. При представяне на гаранция във 
формата на платежното нареждане, застраховка или в банковата гаранция изрично се 
посочва обществената поръчка, за която се представя гаранцията. Когато като Гаранция 
за изпълнение се представя застраховка, изпълнителят предава оригинален екземпляр 
на застрахователна полица, издадена в полза на възложителя, в която възложителят е 
посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да отговаря на 
следните изисквания: 1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на 
отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 2. да бъде със срок на валидност 30 календарни дни 
от приключване на договора. Възложителят ще освободи гаранцията за изпълнение, без 
да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него.
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 04/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 6 Hónapok
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 05/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, nyári időszámítás 
szerinti közép-európai idő
Hely: В системата
További információk: Офертите се отварят и разглеждат по реда на чл. 61 от ППЗОП, вр. 
с чл. 104, ал. 2 от ЗОП.
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: nem

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Комисия за защита на конкуренцията
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Съгласно чл. 197 от ЗОП

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: ОБЩИНА ИВАНОВО
Regisztrációs szám: 000530536
Postacím: с. Иваново, ул. Олимпийска №75
Város: с. Иваново
Irányítószám: 7088
Ország alegysége (NUTS): Русе (BG323)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Кремена Георгиева
E-mail-cím: k.georgieva@ivanovo.bg
Telefonszám: 081162253
Fax: 081162870
Internetcím: https://ivanovo.bg/

mailto:k.georgieva@ivanovo.bg
https://ivanovo.bg/
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Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://app.eop.bg/buyer/21409
E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Комисия за защита на конкуренцията
Regisztrációs szám: 000698612
Postacím: бул. Витоша № 18
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail-cím: delovodstvo@cpc.bg
Telefonszám: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetcím: http://www.cpc.bg
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 2b7b2b5b-2aa6-44ae-9178-1013512b01df  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 05/10/2026 13:04:20 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: bolgár
A hirdetmény közzétételi száma: 685745-2026
HL S kiadás száma: 193/2026
A közzététel dátuma: 06/10/2026

https://app.eop.bg/buyer/21409
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